Приспособлен ли русский язык для вежливого общения?
     Русский язык считается одним из самых сложных и богатых языков в мире. Он имеет длительную историю своего развития. Впрочем,  как и сама Россия…
   Все величайшие писатели и поэты нашей страны вошли также и в историю языка. Ведь именно они помогали ему развиваться, обогащая его неологизмами, выразительными эпитетами,  метафорами и  сравнениями. К таким именам можно отнести А. С. Пушкина, М. В. Лермонтова, Н. М. Карамзина…
  Словарный запас русского языка настолько развился, что содержит в себе очень много ответвлений. Это профессиональные слова, молодежный жаргон, этикетные слова…
     Мы каждый день разговариваем и пишем с помощью языка. Итак, приспособлен ли русский язык для вежливого общения? Я думаю, что раз русский язык богат, значит, в нем  есть слова для деликатного общения.
    В доказательство этого утверждения я могу привести примеры из истории Древней Руси. Великий князь Киевский Владимир Мономах, оставляя княжению сыновьям русскую землю наставлял «Куда же пойдете и где остановитесь, напойте и накормите нищего, более всего чтите гостя… Не пропустите человека не поприветствовав его, и доброе слово ему молвите…» Подобные наставления содержались и в нравоучительных сборниках, составленных на основе Священного Писания.  Например, до сих пор используются слова, взятые из Библии, мир вашему дому мир дому сему, мир вам и др. Назовём здесь и другие библейские приветствия: Радуйся и Господь с вами. Вспомним известный памятник средневековой культуры шестнадцатого века - «Домострой». «Если случится приветить приезжих людей, торговых ли, иноземцев, иных гостей, званых ли, Богом ли данных: богатых или бедных, священников или монахов, – то хозяину и хозяйке следует быть приветливыми и должную честь воздавать по чину и по достоинству каждого человека». («Домострой»,  глава 15).  
    Итак, какие же слова являются вежливыми в современном обществе? Я думаю- это этикетные слова для выражения приветствия, прощания, благодарности,  извинения - здравствуйте, пожалуйста, спасибо, прошу прощения, будьте любезны и т. д. Приведу наглядный пример, когда учитель заходит в класс и приветствует всех учеников:  «Здравствуйте!» А сколько раз в день мы говорим спасибо, до свидания, извините. Обратимся к этимологии данных слов. 
     Издавна самым распространенным русским приветствием было пожелание здоровья, хотя формула его изменилась. Былинное «гой еси, добрый молодец» – будь здоров, хорошо живешь! И раб, и холоп «били челом» , благодарили, умоляли, кланялись и нижайше просили. Свободный обращался к равному с пожеланием жизни. Ведь и корень «гой» – форма слова жизнь, и здоровье по древнему своему смыслу значит «крепок как (могучее) дерево, целое, цельное, способное устоять в бурю» 
   Спасибо нареч. сокращен. спаси Бог! благодарю, благодарствую, награди тебя бог.  
 До Свидания - до скорого свидания,  до скорой встречи,  всего хорошего всего доброго, всего лучшего, всего наилучшего.
[bookmark: _GoBack] Извинять - извинить кого, прощать, простить; отпускать вину, не карать или не гневаться за провинность. 
      В своем сочинении я привела аргументы, которые подтверждают, что русский язык приспособлен для вежливого общения. Как сказал Мастер своему ученику в одной восточной притче: «Все в твоих руках». Каждый человек сам выбирает, какие ему слова употреблять, быть вежливым или же, наоборот, грубым.


    




     
     








